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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY SPOLEČNOSTI 

Eversheds Sutherland, advokátní kancelář, s.r.o., IČO 29050821, se sídlem 
Pobřežní 394/12, Karlín, 186 00 Praha 8 

Znění účinné ke dni 1. 7. 2019 

Tyto Všeobecné obchodní podmínky (dále jen „VOP“) upravují práva a povinnosti mezi advokátní 
kanceláří Eversheds Sutherland při poskytování právní služby Klientovi v České republice.

1. POSKYTOVÁNÍ PRÁVNÍCH SLUŽEB 

1.1 Při poskytování právních služeb 
budeme postupovat s náležitou 
odbornou péčí a v souladu s Vašimi 

pokyny. Poskytneme právní služby 
pouze v souvislosti se zákony České 
republiky. Budeme přijímat pokyny 
od Klientem písemně určených osob. 
Kontakt mezi Vámi a naší kanceláří 
může také probíhat telefonicky a e-
mailem. 

2. ODMĚNA 

2.1 Pokud si budete přát, poskytneme 

Vám odhady odměny za jakýkoli 
konkrétní rozsah práce. Pokud by 
nastaly skutečnosti, které jsme 
nemohli předpokládat a které 

ovlivňují potřebný rozsah práce, 
budeme Vás informovat. 

2.2 Na Vaši žádost Vás budeme kdykoliv, 
případně v pravidelných intervalech, 
informovat o vynaloženém čase. 

2.3 Vedle odměny budeme oprávněni 
přeúčtovat hotové výdaje, které 

vynaložíme při poskytování právních 
služeb (zejména správní, soudní, 

notářské a jiné poplatky a poplatky 
za překlady). Při cestách mimo Prahu 
budeme účtovat čas strávený na 
cestě 50 % sjednané hodinové sazby. 

2.4 Odměna za poskytované právní 

služby bude účtována měsíčně 
zpětně. Vyúčtování Vám může být 
zasláno elektronicky. Vyúčtování je 
splatné do 15 dnů po jeho doručení. 
Podrobnosti o právních službách 
uvedeme ve faktuře. Zvlášť budou 

specifikovány případné vynaložené 
hotové výdaje. 

3. DALŠÍ SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ 

3.1 O všech skutečnostech, o nichž se 
dozvíme v souvislosti s poskytováním 

právních služeb, pro vyloučení 
pochybností včetně skutečností 

týkajících se Vaší podnikatelské 
činnosti, budeme povinni zachovávat 
mlčenlivost. Této povinnosti nás 
může zprostit pouze Klient. Naše 
povinnost zachovávat mlčenlivost 
není dotčena zpřístupněním 
informací, na které se tato povinnost 

vztahuje, v případech, kdy je takové 
zpřístupnění vyžadováno právními 
předpisy. Porušením naší povinnosti 
mlčenlivosti rovněž není uvedení 
názvu Vaší společnosti s rámcovým 
vymezením poskytovaných právních 

služeb v seznamu klientů naší 
advokátní kanceláře předkládaném 
potenciálním klientům pro účely 
referencí a na našich webových 
stránkách. 

3.2 Právní služby a jejich výsledky 
poskytnuté naší advokátní kanceláří 

jsou určeny pro výlučné použití 
Klienta a nesmí být předány třetím 
stranám bez našeho předchozího 
písemného souhlasu. Kvůli zamezení 
pochybností nás Klient tímto výslovně 
žádá a dává souhlas se spoluprací 
v rámci projektu s dalšími odbornými 

poradci jmenovanými Klientem. 

3.3 Klient prohlašuje, že nebude 
požadovat právní služby, které by 
sloužily k legalizaci výnosů z trestné 
činnosti a financování terorismu. 

3.4 Naše advokátní kancelář se zprostí 

odpovědnosti za škodu v případě, že 
Vás upozorníme na rizika vyplývající 
z odlišných interpretací právních 
předpisů, popř. na jiná rizika 
vyplývající ze zvoleného postupu, 
a Vaše společnost bude přesto 
postupovat způsobem, který byl 

označen za rizikový. Odpovědnosti za 
škodu se rovněž zprostíme v případě, 
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že Vaše společnost výsledek naší 

činnosti pozmění či do něj jinak 
zasáhne, popř. s ním naloží jiným než 
dohodnutým či námi vymíněným 
způsobem. V ostatních případech je 

naše odpovědnost za škodu 
způsobenou Klientovi v souvislosti 
s poskytováním právních služeb 
omezena částkou pojistného plnění, 
které Klient obdržel od pojišťovny, se 
kterou má naše advokátní kancelář 
uzavřenu smlouvu o pojištění 

odpovědnosti za škodu v České 
republice. 

3.5 Klient byl poučen o důsledcích 

vyplývajících z § 347a odst. 1 
trestního zákoníku. V této souvislosti 
byl Klient také poučen i o tom, že ve 

smyslu čl. 6 odst. 3 usnesení 
představenstva České advokátní 
komory č. 1/1997 Věstníku, kterým 
se stanoví pravidla profesionální etiky 
a pravidla soutěže advokátů České 
republiky (etický kodex), ve znění 
pozdějších předpisů, není advokát 

oprávněn bez souhlasu klienta 
ověřovat pravdivost nebo úplnost 
skutkových informací poskytnutých 
klientem. Přijetím těchto VOP Klient 
mimo jiné stvrzuje i to, že byl poučen 

o nutnosti sdělit advokátní kanceláři 
jemu známé informace o možnosti, že 

by vůči předloženým důkazům mohlo 
být namítnuto, že jsou padělané 
anebo pozměněné, a pro takový 
případ s advokátní kanceláří 
projednat vhodný postup. Bez tohoto 
upozornění advokátní kancelář 

neodpovídá za věcnou správnost a 
autentičnost důkazů, které soudu 
podle pokynu Klienta předloží. 

3.6 Tyto VOP představují závaznou 
dohodu mezi Klientem a advokátní 
kanceláří Eversheds Sutherland 

v České republice. 

3.7 Práva a povinnosti Klienta a naší 
advokátní kanceláře neupravené 
těmito VOP se řídí příslušnými 
ustanoveními zákonů České 
republiky. 

4. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

4.1 Pro účely těchto VOP se právními 

předpisy o ochraně osobních údajů 
rozumí všechny příslušné předpisy 
týkající se ochrany osobních údajů, 
zpracování osobních údajů 

a soukromí, včetně obecného nařízení 
o ochraně údajů (EU) 2016/679 

(účinného od 25. května 2018), 

směrnice 2002/58/ES o soukromí 
a elektronických komunikacích (která 
může být nahrazena navrhovaným 
nařízením o soukromí 

a elektronických komunikacích) 
a všech místních zákonů a předpisů 
provádějící nebo doplňující tyto 
právní předpisy EU. V souvislosti 
s naší spoluprací můžeme 
zpracovávat osobní údaje, tj. 
informace o identifikovatelných 

osobách, které nám v rámci 
spolupráce poskytnete. 

4.2 Osobní údaje, které můžeme 

zpracovávat, se liší na základě 
povahy Vámi poskytnutých pokynů, 
nicméně mohou zahrnovat: osobní 

informace jako např. jméno, adresu, 
kontaktní údaje, národnost a datum 
narození; podrobnosti o účetních 
a finančních údajích; posudky 
fyzických osob nebo posudky týkající 
se fyzických osob; informace 
o zaměstnání a pracovní historii; 

„citlivé osobní údaje nebo citlivé 
kategorie osobních údajů“ (jak jsou 
definovány v právních předpisech 
o ochraně osobních údajů, včetně 
informací o zdravotním stavu nebo 

o náboženském přesvědčení) 
a informace o odsouzení za trestné 

činy. 

4.3 Tyto osobní údaje se mohou týkat 
Vás, Vašich zaměstnanců nebo jiného 
personálu, ostatních fyzických osob 
spojených s předmětem naší 
spolupráce, včetně třetích osob, nebo 

jakékoli jiné osoby, která je s námi 
v kontaktu v souvislosti s naší 
spoluprací. 

4.4 Tyto osobní údaje budeme 
zpracovávat jako správce údajů. 

V případě, že poskytujete osobní 
údaje týkající se jiných fyzických 

osob, činíte tak jako správce údajů. 

4.5 V případě, že zpracováváme Vámi 
poskytnuté osobní údaje nebo osobní 
údaje Vašich zaměstnanců, činíme 
tak v souladu s Oznámením 
o ochraně osobních údajů, které je 
dostupné na našich webových 

stránkách na adrese www.eversheds-
sutherland.com. 

4.6 Osobní údaje, které máme 
k dispozici, budeme zpracovávat 

z následujících důvodů: (i) abychom 
Vám mohli poskytnout právní nebo 
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související služby a vyřešit Vaše nebo 

Vámi položené dotazy, (ii) abychom 
mohli kontaktovat Vás, příslušnou 
osobu ve Vaší společnosti nebo třetí 
strany v souvislosti s naší spoluprací, 

(iii) abychom v souvislosti s naší 
spolupráci mohli zajistit služby třetích 
stran Vaším jménem, (iv) pro účely 
dodržování platných zákonů 
a předpisů, (v) v rámci obrany 
v případě nároků vyplývajících 
z těchto předpisů nebo pro uplatnění 

našich oprávněných zájmů, (vi) 
případně pro další právní, 
administrativní nebo správní účely. 

4.7 Jako správci osobních údajů nám 
právní předpisy o ochraně osobních 
údajů ukládají povinnost přijmout 

příslušná bezpečnostní opatření na 
ochranu osobních údajů, které 
zpracováváme, a odpovídajícím 
způsobem zabezpečit přenos 
osobních údajů mimo Evropský 
hospodářský prostor. 

V případě, že osobní údaje 

předáváme poskytovatelům služeb 
nebo poradcům v jiných zemích, 
činíme tak za předpokladu, že přijmou 
vhodná technická a organizační 

opatření bránící neoprávněnému nebo 
nezákonnému zpracování těchto 
osobních údajů, jejich náhodné 

ztrátě, zničení nebo poškození. 
K těmto údajům však mohou mít 
přístup orgány činné v trestním řízení 
a další orgány v těchto zemích. 
 

4.8 V souvislosti s naší spoluprací 

budeme osobní údaje zpracovávat 
v souladu s naším archivačním 
a skartačním řádem. 

4.9 Zaručujete, že jste v souladu 
s právním předpisy o ochraně 

osobních údajů oprávněni poskytnout 
nám všechny Vámi poskytované 

údaje a že naše využívání těchto 
osobních údajů v souladu s těmito 
VOP nepředstavuje porušení právních 
předpisů o ochraně osobních údajů. 
Rovněž zaručujete, že jsou Vámi 
poskytnuté osobní údaje přesné, 
přiměřené, relevantní a omezené na 

to, co je pro nás nezbytné 
k poskytování služeb na základě naší 
spolupráce. 

4.10 Jakékoli osobní údaje týkající se 
našich zaměstnanců a/nebo třetích 

stran, které získáte, mohou být 

použity pouze pro výslovně uvedené 

účely, pro které jsou Vám tyto údaje 

poskytnuty. 

4.11 Berete na vědomí, že jakožto správci 
osobních údajů jsme nezávisle na 
sobě povinni vyhovět jakékoli 

oprávněné žádosti o výkon práva 
subjektu údajů v souladu s právními 
předpisy o ochraně údajů. To 
zahrnuje žádosti fyzických osob 
o kopie jejich osobních údajů, které 
o nich máme k dispozici, nebo žádosti 
o zastavení zpracování nebo smazání 

jejich údajů. 

4.12 V případě, že bude kdokoliv z nás 

informován o požadavku na opravu 
nepřiměřených nebo neúplných 
osobních údajů nebo na smazání 
osobních údajů, kterou jsou 

zpracovávány v souvislosti s naší 
spoluprací, budeme o této žádosti 
druhou stranu informovat. 


